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Vigtigste personer

Tom

Thomas Ward er den syvende søn af en syvende søn. Det betyder, at han er født med helt specielle egenskaber – egenskaber, der gør ham velegnet til rollen som Heksejægerens lærling. Han kan ikke blot se og høre de døde, men er også mørkets naturlige fjende. Det forhindrer dog ikke Tom i at blive bange, og han har derfor brug for alt sit mod, hvis han skal vinde den kamp, niogtyve andre før ham har udkæmpet – og tabt.

Heksejægeren

Heksejægeren er en mand, man kan genkende på lang afstand. Han er høj og ser temmelig bøs ud. Han er som regel iført en lang, sort kappe med hætte og har altid en stav og en sølvkæde med sig. Ligesom sin lærling, Tom, er han venstrehåndet og den syvende søn af en syvende søn.

I over tres år har han beskyttet Herredet mod de ting, der ligger på lur i mørket.

Alice

Tom ved ikke rigtig, om Alice er god eller ond. Hun skræmmer de lokale børn fra landsbyen, er i familie med de to mest ondskabsfulde hekseklaner (Malkin-klanen og Deane-klanen) og har før benyttet sig af sort magi. Men hun blev oplært som heks mod sin vilje og har flere gange hjulpet Tom ud af faretruende situationer. Hun lader til at være en trofast ven, men kan man nu også stole på hende?

Mor

Toms mor har altid vidst, at Tom ville komme i lære som heksejæger, og kalder ham sin ”gave til Herredet”. Hun er en kærlig mor og er ekspert i plantemedicin og børnefødsler. Mor har altid været en lille smule anderledes end andre. Hendes rødder i Grækenland er stadig et mysterium. Ja, der er faktisk temmelig mange ting ved hende, der er ret mystiske ...

Grimalkin

Grimalkin er Malkin-klanens nuværende snigmorder. Denne heks, der både er stærk og hurtig, har dog sine helt egne æresbegreber og forfalder aldrig til beskidte kneb. Hun foretrækker til enhver tid en lige kamp. Men på trods af sin retskaffenhed har hun også en mørk side og er berygtet for at bruge tortur. Ikke desto mindre har hun for nylig indgået en uhellig alliance med Tom Ward mod deres fælles fjende, Djævelen. Men kan man stole på en sand tjener af mørket?

Djævelen

Djævelen er intet mindre end ondskaben selv, den mægtigste af alle mørkets indvånere og den ældste af alle de gamle guder. Han har mange andre navne – Satan, Lucifer og Alle Løgnes Fader, for blot at nævne et par stykker af dem. Sammen lykkedes det for kort tid siden Tom Ward og hans allierede at skille Djævelens hoved fra kroppen, men deres kamp for at tilintetgøre ham en gang for alle er kun lige begyndt ...
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DEN HØJESTE KLIPPE I HERREDET
ER OMGÆRDET AF MYSTIK.
DET SIGES, AT EN MAND ENGANG DØDE HER,
I FÆRD MED AT TØJRE EN ONDSKAB,
DER TRUEDE HELE VERDEN.
OG SÅ KOM ISEN IGEN, OG DA DEN
TRAK SIG TILBAGE, HAVDE IKKE BLOT
LANDSKABET, MEN OGSÅ BYERNES
NAVNE FORANDRET SIG.
KLIPPEN BÆRER IKKE LÆNGERE
VIDNEDSBYRD OM, HVAD DER BLEV
UDRETTET FOR SÅ LÆNGE SIDEN,
MEN NAVNET HAR OVERLEVET.
MAN KALDER DEN ...

WARDSTENEN


Til Marie
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Heksejægeren sad på en træstamme i sin have i Chipenden, mens solen sang gennem træerne, og luften flimrede af fuglefløjt. Det var en varm forårsmorgen sidst i maj, og Herredet viste sig for en gangs skyld fra sin allerbedste side. Det lod til, at vi omsider og på alle måder gik lysere tider i møde. Jeg sad i græsset og gumlede min morgenmad i mig, og Heksejægeren smilede frem for sig og så til en forandring faktisk helt tilfreds ud, da han kiggede tilbage mod huset.

Oppe fra huset blev der savet på livet løs, og lugten af savsmuld hang i mine næsebor. Min mesters hus var i fuld gang med at blive repareret, og taget var allerede begyndt at tage form. Huset var blevet brændt ned af fjendens soldater, men nu var krigen i Herredet forbi, og det var tid til genopbygning og tid til at komme videre med vores liv som en Heksejæger og hans lærling, der tog sig af mørkets mange forskelligartede frembringelser – skræmmevæsener, spøgelser, ånder og hekse.

”Jeg forstår ikke, hvordan Alice bare sådan kunne tage af sted uden at sige noget,” beklagede jeg mig til Heksejægeren. ”Det ligner hende slet ikke. Især da ikke, når hun ved, at vi snart tager østpå og bliver væk i mindst et par dage.

Min ven Alice var forsvundet tre nætter tidligere. Jeg havde lige stået og snakket med hende i haven og var gået et øjeblik for at sige et eller andet til Heksejægeren – kun for at opdage, at hun var væk, da jeg kom tilbage. I begyndelsen havde det ikke bekymret mig voldsomt, men hun var heller ikke dukket op til aftensmaden og havde ikke vist sig siden.

Heksejægeren sukkede. ”Tag mig det ikke ilde op, Tom, men måske er hun forsvundet for altid. I havde trods alt været bundet til hinanden temmelig længe på grund af den blodkrukke. Nu er hun fri til at gøre, som hun vil. Desuden så du, hvordan hendes alt for lange ophold i mørket har forandret hende – hun er ikke længere den samme, som hun var før.”

Min mester var som altid hård i mælet. På trods af den kendsgerning, at Alice havde hjulpet os i flere år nu, stolede han stadig ikke på hende. Alice var født i Pendle og havde stået to år i lære som heks, så John Gregory ville kun være glad for at slippe af med hende. Da vi for et par år siden var i Grækenland, havde Alice kreeret en blodkrukke for at holde Djævelen på afstand – og uden den ville vi begge for længst være blevet bortført til mørket. Men nu var der ikke længere brug for den. Vi havde bundet Djævelen og hugget hans hoved af, og hovedet var nu i heksesnigmorderen Grimalkins varetægt. Hun var stadig på flugt fra hans håndlangere – blev de to halvdele af hans krop nogensinde forenet igen, ville han atter være fri, og hans hævn ville være frygtelig og få store konsekvenser, ikke blot for Herredet, men for hele verden, når mørkets nye tidsalder satte ind. Men vi havde købt os en smule tid i vores bestræbelser på at finde en måde at tilintetgøre ham på permanent.

Det var især min mesters sidste ord, der smertede mig. Djævelen havde ganske rigtigt bortført Alice til mørket, og da hun endelig kom tilbage, havde hun forandret sig dramatisk. At hendes hår var blevet hvidt var trods alt kun noget fysisk, men jeg frygtede alvorligt for, at hendes sjæl også havde taget skade – at hun var kommet tættere på mørket end godt var. Alice havde givet udtryk for den samme bekymring, så måske havde Heksejægeren ret ... måske kom hun aldrig tilbage. Måske kunne hun ikke længere være knyttet til en heksejægers lærling? Efter fire år, hvor vi sammen havde mødt den ene fare efter den anden, var vi blevet nære venner, og det bedrøvede mig at tænke på, at vi nu drev fra hinanden. Jeg kom i tanke om noget, min far havde fortalt mig, da jeg var yngre. Selv om han blot havde været en simpel bonde, havde han besiddet en stor livsvisdom, og efterhånden som jeg voksede op, havde han lært mig adskillige ting om livet.

”Hør, Tom,” havde han engang sagt. ”Du er nødt til at acceptere, at alt i denne verden forandrer sig. Intet forbliver det samme for altid – det må vi ganske enkelt lære at leve med.”

Og han havde haft ret. Jeg havde levet et lykkeligt liv derhjemme sammen med min familie, men nu var begge mine forældre døde, og jeg ville derfor aldrig kunne vende tilbage til det, der engang var. Jeg kunne kun håbe på, at mit venskab med Alice ikke led samme skæbne.

”Hvad er Todmorden egentlig for en by?” spurgte jeg for at skifte emne. Det kunne ikke betale sig at begynde at diskutere Alice med min mester.

”Tja, knægt ... mine forpligtelser har faktisk aldrig før ført mig på de kanter, men jeg ved da en lille smule om den. Todmorden ligger præcis på Herredets østlige grænse, der markeres af floden Calder. Så halvdelen af byen ligger altså i Herredet, mens den anden befinder sig lige udenfor. Der er ingen tvivl om, at indbyggerne på den anden side af floden har andre skikke og holdninger. Vi har rejst en del i løbet af de sidste par år – først til Grækenland, bagefter til øen Mona og til sidst til Irland. Hvert af disse steder præsenterede os for nye problemer og udfordringer, men det faktum, at vores destination denne gang befinder sig tættere på hjemmet, betyder ikke, at vi kan tillade os at være mindre på tæerne.”

Heksejægerens bibliotek var blevet ødelagt i ilden – arven fra generationer af heksejægere fyldt med viden om, hvordan man bekæmpede mørket. Nu havde vi hørt om en samling bøger om mørket, der skulle befinde sig i Todmorden. Efter at have ringet med klokken i den lille kreds af piletræer ved korsvejen en sen aften for en uges tid siden havde en mystisk budbringer efterladt os en besked. Den havde været kort, men præcis:

Kære mr. Gregory

Det var med stor sorg, jeg hørte om tabet af Deres bibliotek i Chipenden. Det gør mig oprigtig ondt. Ikke desto mindre håber jeg at kunne være Dem til hjælp, da jeg selv ejer en ikke ubetydelig samling af bøger om mørkets kræfter. Måske kunne nogle af disse have Deres interesse? Jeg er villig til at sælge dem for en rimelig pris. Hvis De er interesseret, er De velkommen til at aflægge mig et besøg her i Todmorden. Jeg bor i huset for enden af Vinkelstræde.

Madame Fresque

Kun en enkelt bog fra min mesters oprindelige bibliotek havde overlevet – det Bestiarium, som han selv havde skrevet og illustreret. Men det var mere end en bog. Det var et åbent arbejdsdokument, der var under konstant udarbejdelse, og som var blevet ivrigt kommenteret af alle de lærlinge, han havde haft – inklusive mig. Det var en optegnelse over hans livsværk og alt det, han havde erfaret ved andres hjælp. Og nu håbede han omsider at kunne påbegynde genetableringen af sit bibliotek. Ikke desto mindre havde han nægtet at tage en eneste bog fra den lille samling i vandmøllen nord for Caster, der i sin tid havde været beboet af Bill Arkwright, en af hans tidligere lærlinge. Det var hans håb, at møllen en skønne dag igen ville blive hjem for en heksejæger – og hvis det skete, ville den nye beboer få brug for hver eneste bog. John Gregory forventede derfor, at besøget i Todmorden ville være det første skridt hen mod genopbygningen af hans eget bibliotek.

Min mester havde oprindelig haft i sinde at tage af sted med det samme, men uanset hvor opsat han var på at anskaffe sig bøger, kom genopbygningen af hans hus i første række, og han havde brugt timer på at gennemgå arbejdstegninger og tidsplaner med bygmesteren. Han havde sin helt egen prioriteringsliste, og færdiggørelsen af det nye bibliotek stod øverst. Og da jeg selv ønskede at udsætte vores afrejse længst muligt i håb om, at Alice ville nå at vende tilbage inden, havde jeg ikke ligefrem skyndet på ham.

”Hvad nytter det at anskaffe nye bøger, hvis vi ikke har noget bibliotek at placere dem i?” havde jeg indvendt.

Det havde Heksejægeren erklæret sig enig i, og på den måde var det lykkedes mig at købe en anelse mere tid. Men nu var der ikke længere nogen vej udenom, og afrejsen til madame Fresque i Todmorden stod omsider for døren.

Om morgenen, en times tid før vi skulle af sted, havde jeg skrevet en besked til Alice, der stadig glimrede ved sit fravær:

Kære Alice

Hvorfor tog du bare af sted uden at sige noget? Jeg er oprigtig bekymret for dig. Her til morgen vil Heksejægeren og jeg begive os til Todmorden for at kigge på nogle bøger, han har fået tilbudt. Vi er hjemme igen om et par dage.

Pas godt på dig selv. Jeg savner dig.

Tom

Men aldrig så snart havde jeg sat min besked fast på den nye bagdør, før jeg fornemmede en isnende kulde – den advarsel, jeg nogle gange får, når der er noget fra mørket i nærheden. Og så hørte jeg noget nærme sig bag mig. Jeg greb øjeblikkelig min stav, der stod lænet op ad muren ved siden af mig, og vendte mig om med staven i diagonal forsvarsposition for straks at imødegå faren.

Men til min store overraskelse så jeg Alice stå foran mig. Hun smilede, men så både træt og forpjusket ud, som om hun havde været på en lang og brydsom rejse. Kulden forsvandt næsten lige så hurtigt, som den var kommet. Alice var ikke nogen fjende, men den kortvarige advarsel bekymrede mig alligevel, og jeg kunne ikke lade være med at spekulere på, i hvor høj grad hun mon var blevet besmittet af mørket.

”Alice! Jeg har været ude af mig selv af bekymring! Hvorfor tog du bare af sted på den måde uden at sige noget?”

Hun svarede ikke, men slog i stedet armene om mig og gav mig et knus. Jeg holdt hende ud fra mig i strakt arm og så på hende.

”Du ligner en, der lige har været en frygtelig masse igennem, men hvor er det godt at se dig,” sagde jeg. ”Og dit hår er ved at få sin normale farve igen, ser jeg.”

Alice nikkede, men så forvandt smilet fra hendes ansigt, og hun blev pludselig alvorlig. ”Jeg har noget meget vigtigt at fortælle dig, Tom,” sagde hun. ”Og det er nok bedst, hvis Gamle Gregory også hører det.”

Jeg ville gerne have haft lidt mere tid med Alice alene, men hun insisterede på, at vi straks tilkaldte Heksejægeren. Jeg gik hen for at hente ham, og eftersom det var en solrig eftermiddag, tog han os med ned til bænken i den vestlige del af haven.

Jeg satte mig ned sammen med Heksejægeren, mens Alice blev stående foran os. Jeg kunne ikke lade være med at smile. Hvor mange gange havde Heksejægeren ikke stået og undervist mig præcis, hvor hun stod nu, mens jeg tog notater? Men nu var det Heksejægeren selv, der sammen med sin lærling sad og spidsede ører.

Men det, Alice havde at sige, tørrede hurtigt smilet af mit ansigt.

”Under sin flugt med Djævelens hoved søgte Grimalkin tilflugt i Malkin-tårnet,” begyndte Alice. ”Det er en lang historie, og hun vil uden tvivl selv fortælle jer enkelthederne engang, men ...”

”Er Djævelens hoved stadig i hendes besiddelse?” afbrød Heksejægeren hende.

”Det har ikke været let, men jo ... hovedet er stadig i hendes varetægt. Men jeg har også dårlige nyheder. Agnes Sowerbutts er blevet slået ihjel af Djævelens håndlangere.”

”Stakkel Agnes,” sagde jeg og rystede bedrøvet på hovedet. ”Det gør mig virkelig ondt.” Agnes var Alices tante, og hun havde hjulpet os begge ikke så lidt i det forgangne.

”Den ene af de to lamia-søstre er også blevet dræbt, og der er nu kun en – Slake – tilbage til at forsvare tårnet. Hun er under belejring og kan ikke holde skansen for evigt. Og så vidt jeg kan forstå på Grimalkin, er det af største vigtighed, at du tager dertil hurtigst muligt, Tom. Lamia-heksene har studeret din mors bøger og fundet ud af, at det var hende, der i sin tid stækkede Djævelen. Slake mener, at du ved at granske selve den måde, din mor stækkede ham på, måske kan finde ud af, hvordan vi endegyldigt gør det af med ham.”

Stækningen havde begrænset Djævelens magt i visse henseender. Hvis han selv slog mig ihjel, ville han kunne regere verden i hundrede år, før han blev tvunget til at vende tilbage til mørket. Og for en udødelig som ham var det selvfølgelig ikke længe nok. Men hvis Djævelen derimod fik et af sine børn til at dræbe mig i stedet, en søn eller en datter af en heks, ville han være i stand til at regere verden for evigt. Der var dog også en tredje og sidste måde, hvorpå han kunne opnå sit mål – han kunne ganske enkelt vinde mig over på mørkets side.

”Jeg har altid haft en lumsk mistanke om, at det var mor, der stækkede ham,” sagde jeg. Når alt kom til alt, var jeg jo den syvende søn af en syvende søn og således hendes ultimative våben mod Djævelen. Stækningen skulle først og fremmest beskytte mig, og hvem af hans andre fjender ville have været magtfuld nok til at gennemføre den?

Heksejægeren nikkede, men han så ikke glad ud. Enhver anvendelse af sort magi gjorde ham altid ilde til mode. Som landet lå i øjeblikket, havde det ganske vist været nødvendigt at indgå en alliance med mørket, men det var ikke med hans gode vilje.

”Det har jeg også,” sagde Alice. ”Men der er en ting til, Tom. Hvad end der skal til, hvad end der kræves af dig, så bliver du nødt til at gøre det allehelgensaften. Der er en syttenårs cyklus, og det må og skal derfor være næste allehelgensaften – den fireogtredivte årsdag for din mors stækning af Djævelen. Det giver os lidt over fem måneder ...”

”Udmærket, knægt,” sagde Heksejægeren. ”Så må du hellere begive dig til Malkin-tårnet så hurtigt som muligt. Det er trods alt vigtigere end bøgerne til mit nye bibliotek. Vores tur til Todmorden kan vente, til du kommer tilbage.”

”Tager du ikke med?” spurgte jeg.

Min mester rystede på hovedet. ”Nej, min dreng, ikke denne gang. I min alder begynder det fugtige vejr i Herredet at gå i knoglerne, og mine gamle knæ er ikke, hvad de har været. Jeg ville bare sinke dig unødigt. Og med tøsen der til at føre dig kan du nå frem til tårnet uden at blive opdaget. Desuden er du jo ikke længere nogen novice ud i faget. Det er på tide, at du begynder at tænke og opføre dig som den heksejæger, du snart bliver. Jeg stoler på dig, knægt. Jeg ville ikke sende dig af sted sådan her, hvis jeg ikke troede, at du kunne passe på dig selv.”
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Efter det lille møde tilbragte jeg en times tid sammen med hundene. Klo og hendes nu fuldt udvoksede hvalpe, Blod og Ben, var ulvehunde – trænet til at jage vandhekse. De havde tilhørt Bill Arkwright, en heksejæger, der var omkommet, da vi sammen kæmpede mod mørket i Grækenland. Men nu betragtede jeg dem som mine egne – selv om min mester endnu ikke havde indvilliget i at give dem et permanent hjem. Han havde ganske vist lovet at passe dem, mens vi var væk, men han ville få travlt med at overvåge byggeriet, så hundene ville uden tvivl tilbringe det meste af tiden i lænker. Jeg gik derfor en lang tur med dem og lod dem løbe frit.

Og mindre end en time efter, at jeg var kommet tilbage med hundene, var Alice og jeg på vej mod Malkin-tårnet. Fra starten af satte vi det lange ben foran. Med staven i den ene hånd og min taske i den anden fulgte jeg Alice østover i retning af Pendle. Vores plan var at ankomme lige før solnedgang og fortsætte direkte til Malkin-tårnet i ly af mørket.

Under min kappe – i den skede, Grimalkin havde lavet til mig – bar jeg Skæbneklingen, et våben, jeg havde fået foræret af en af Irlands største helte, Cuchulain. Heksesnigmorderen havde trænet mig i brugen af det, og det ville være et værdifuldt ekstra våben at kunne ty til, hvis det blev nødvendigt.

Vi havde stadig god tid, da vi krydsede Ribble-floden og fortsatte nordpå, mens vi holdt os til den store, ildevarslende bakkes vestskråning, hvis kølige skygger aldrig lod os glemme dens ludende tilstedeværelse. Pendle Hill var et sted, der var specielt ledende for sort magi. Det var derfor, der boede så mange hekse i området.

Men vi befandt os på den forholdsvis sikre side af Pendle. De tre førende hekseklaners landsbyer lå længere mod sydøst på den anden side af bakken. Vi vidste, at klanerne var voldsomt splittede indbyrdes. Der var dem, der støttede Djævelen, og dem, der modarbejdede ham, men selv om situationen var kompliceret, var en ting dog helt sikker – en heksejæger var ikke velkommen noget sted i området.

Vi passerede udkanten af Downham og rundede Pendles nordlige skråning, inden vi igen begav os sydpå. For hvert skridt vi tog nu, nærmede vi os hastigt faren, og vi slog os derfor ned i en lille lund for at vente på mørkets frembrud.

Alice vendte sig om og så på mig, og jeg så hendes blege ansigt lyse op i halvmørket. ”Jeg har ikke fortalt dig det hele, Tom,” sagde hun. ”Der er mere. Og jeg kan vel lige så godt fortælle dig resten først som sidst.”

”Du lyder meget gådefuld. Er det noget slemt?” spurgte jeg.

”Den første del er ikke – men den anden vil måske chokere dig, så jeg begynder med den lette. Da din mor stækkede Djævelen, brugte hun to hellige genstande. Den ene af dem befinder sig i kisten i Malkin-tårnet. Den anden kan være hvor som helst, og vi er derfor nødt til at opspore den.”

”Vi har altså allerede en, og det er da i det mindste en begyndelse. Hvad er det?”

”Det ved Grimalkin ikke. Slake ville ikke lade hende se den.”

”Hvorfor ikke det? Det skal lamia-heksen da ikke bestemme. Hun er kistens vogter og ikke dens ejermand.”

”Det er ikke noget, Slake har bestemt – det har din mor. Hun sagde, at du er den eneste, der ville kunne se den og vide, hvad det var.”

”Stod det i de optegnelser, som Slake fandt i kisten?”

”Nej, Tom,” svarede Alice og rystede bedrøvet på hovedet. ”Din mor viste sig for Slake og fortalte hende det direkte.”

Jeg så forbløffet på Alice. Efter mors død havde jeg haft kontakt med hende en enkelt gang – om bord på skibet på vej tilbage fra Grækenland – men jeg havde ikke set hende, blot mærket hendes varme. På det tidspunkt havde jeg været overbevist om, at hun var kommet for at sige farvel til sin søn, men efterhånden som tiden var gået, var jeg blevet mindre og mindre sikker på, om det nu også virkelig havde fundet sted. Og i dag forekom det mig mest som en drøm. Kunne hun virkelig have talt med Slake?

”Hvorfor skulle hun fortælle det til Slake? Hvorfor ikke sige det direkte til mig? Det er trods alt mig, det angår ... Det er mig, der er hendes søn!” Og pludselig mærkede jeg vreden begynde at røre på sig. Jeg forsøgte at undertrykke følelsen, men mærkede alligevel tårerne presse sig på bag mine øjenlåg. Jeg savnede mor helt forfærdeligt. Hvorfor havde hun ikke kontaktet mig?

”Jeg vidste, at du ville blive ked af det, Tom, men du må prøve ikke at lade dig gå for meget på af det. Måske var det lettere for hende at tale med Slake. De er trods alt begge lamia-hekse. Og der er også noget andet, jeg må fortælle dig. Grimalkin sagde, at lamia-søstrene talte om hende, som om hun stadig var i live. De kaldte hende Zenobia.”

Jeg tog en dyb indånding for at berolige mig selv. Det gav god mening. Mor havde været den første lamia, en magtfuld og ondsindet tjener af mørket. Men hun havde forandret sig. Efter giftermålet med min far havde hun omsider vendt sit tidligere liv ryggen og var blevet Djævelens erklærede fjende.

”Måske vil hun tale med mig, når vi når frem til tårnet,” sagde jeg.

”Jeg ville nok ikke gøre mig de store forhåbninger, hvis jeg var dig, Tom. Men jo ... måske gør hun det. Nå, men der var også noget andet, jeg ville spørge dig om. Det betyder meget for mig, men jeg vil selvfølgelig forstå, hvis du siger nej.”

”Hvis det er vigtigt for dig, Alice, så siger jeg ikke nej. Det burde du efterhånden kende mig for godt til.”

”Det er bare det, at vi på vores vej til tårnet kommer forbi Heksedalen. Grimalkin siger, at en stor del af dalen blev brændt ned af Djævelens håndlangere, da de forfulgte hende, men måske har Agnes Sowerbutts overlevet. Hun var min ven såvel som min tante, Tom. Og hun har hjulpet mig meget. Hvis hun stadig er der, vil jeg gerne tale med hende en sidste gang.”

”Jeg troede, det var klogest at holde sig så langt væk fra døde hekse som overhovedet muligt. Jo længere de opholder sig i dalen, des mere forandrer de sig og glemmer deres tidligere liv, deres familie og venner.”

”Det er stort set også rigtigt, Tom – deres personlighed forandrer sig til det værre. Det er derfor, levende og døde hekse aldrig har haft ret meget med hinanden at gøre. Men Agnes har ikke været død ret længe, og jeg er overbevist om, at hun stadig kan huske mig.”

”Jamen selv hvis hun har overlevet, hvordan vil du så finde hende? Vi kan jo ikke bare spadsere gennem dalen med alle de døde hekse omkring os. Nogle af dem er virkelig stærke og farlige.”

”Grimalkin fortalte mig, at der sandsynligvis kun er en enkelt af de virkelig stærke tilbage. Men Agnes lærte mig engang en bestemt kaldelyd, som jeg kunne bruge, når jeg ville kontakte hende. Et ligfugleskrig. Det skal nok få hende frem.”

Solen gik ned, og der blev mørkere mellem træerne. Det var en klar, måneløs nat – månen ville først komme frem om nogle timer – men himlen var fyldt med blinkende stjerner. Og i ly af de spredte levende hegn fortsatte vi nu vores snoede rejse i sydlig retning mod Malkin-tårnet, indtil vi omsider nåede Heksedalens østlige grænse. Vi kunne se de omfattende ødelæggelser, ilden havde forårsaget. Et bredt bælte af nedbrændte træer delte området i to, og det var tydeligt, at ilden måtte have tilintetgjort en stor del af de døde hekse, hvoraf mange sandsynligvis havde stået i pagt med Djævelen, og det gik pludselig op for mig, at hans håndlangere ville gøre absolut alt for at skaffe hovedet tilbage.

Vi standsede omkring et halvt hundrede meter fra dalens sydlige spids, hvor vi fandt klare vidnesbyrd om den forfærdelige kamp, der havde fundet sted mellem Grimalkin og hendes heksemodstandere. Grimalkin var en frygtindgydende kriger, ingen tvivl om det, men jeg kunne alligevel ikke lade være med at undre mig over størrelsen af den styrke, der jagtede hende – og over, hvilken rolle Alice egentlig spillede i alt det her.

Alice satte hænderne for munden og sendte et uhyggeligt skrig ud i mørket. Ligfuglen – eller natravnen – er på vingerne om natten, og lyden fik det øjeblikkelig til at løbe koldt ned ad ryggen på mig. Den magtfulde vandheks Morwena havde brugt en ligfugl som hjælpeånd, og jeg havde nogle temmelig ubehagelige erindringer om dengang, hun jagtede mig. Jeg huskede kun alt for tydeligt, hvordan hun pludselig var skudt op fra mosen og havde sat en klo i mig i et forsøg på at trække mig ned og dræne mig for blod.

Jeg kunne ikke høre forskel på Alices skrig og den ægte vare, men Alice fortalte mig, at hun havde ændret det en anelse for at lade Agnes vide, at det var hende og ikke bare en fugl.

Alice gentog skriget med jævne mellemrum, og jeg skuttede mig, hver eneste gang den sælsomme lyd gav genlyd mellem træerne. Hver gang, det blev sendt ud i mørket, bankede mit hjerte en lille smule hurtigere i takt med de fæle erindringer, der skyllede ind over mig. Klo havde bidt heksens finger af og reddet mig. Ellers ville jeg være blevet trukket ned i mosen og drænet for blod, inden jeg nåede at drukne. Jeg skubbede tankerne fra mig og forsøgte at bevare roen ved at trække vejret langsomt gennem næsen, som min mester havde lært mig.

Efter det ottende forsøg var Alice på nippet til at give op. Men så løb det mig pludselig koldt ned ad ryggen – den velkendte advarsel om, at noget fra mørket nærmede sig – og alt blev unaturligt stille. Der lød en sagte raslen i græsset ... efterfulgt af en svag, svuppende lyd. Et eller andet var på vej mod os hen over den våde jord, og straks efter hørte vi en gryntende snøften.

Det varede da heller ikke længe, før vi fik øje på en død heks, der kom kravlende imod os. Det kunne have været en hvilken som helst død heks, der var på jagt efter blod, så jeg strammede instinktivt grebet om min stav.

Alice snusede hurtigt ind to gange og vurderede faren. ”Det er Agnes,” hviskede hun.

Jeg kunne høre heksen komme nærmere, mens hun snusede sig hen over jorden, og lidt efter kunne jeg se hende ganske tydeligt. Hun var i sandhed i sørgelig forfatning, og synet af hende gav mig uvilkårligt en klump i halsen. Agnes havde altid været properheden selv, men nu var hun iført en laset kjole, der var kaget af mudder, hendes fedtede hår vrimlede med maddiker, og hun lugtede kraftigt af rådne blade. Jeg havde ikke behøvet at være bekymret for, om hun huskede os, for så snart hun fik øje på os, begyndte hun at hulke, og en syndflod af store, tunge tårer strømmede ned over hendes kinder og dryppede i græsset. Og så satte hun sig op med hovedet i hænderne.

”Jeg undskylder mange gange for at være så rørstrømsk, Alice,” sagde hun grådkvalt og tørrede tårerne væk med bagsiden af hånden. ”Det var slemt nok, da min mand døde – jeg savnede ham forfærdeligt gennem alle årene – men det her er meget, meget værre. Det her vænner jeg mig aldrig nogensinde til. Jeg ville ønske, at ilden havde taget mig. Jeg kan aldrig vende tilbage til min hytte og leve mit gamle, trygge liv igen. Jeg bliver aldrig lykkelig igen. Hvis jeg så blot havde været en stærk død heks ... så ville jeg have været i stand til at jage langt væk fra denne elendige dal. Men jeg er ikke stærk nok til at fange noget, der er stort nok. Biller og mus er det bedste, jeg kan håbe på!”

Alice sagde ikke noget længe. Og jeg kunne heller ikke finde på noget at sige. Hvilken trøst kunne jeg give den stakkels gamle kone? Der var ikke noget at sige til, at de fleste levende hekse holdt sig langt væk fra deres afdøde slægtninge. Det var alt for smertefuldt at se nogen, man holdt af, i denne forfærdelige tilstand. Nej, der var intet at sige, som på nogen måde kunne hjælpe hende.

”Hør, Tom, jeg vil gerne veksle et par ord med Agnes alene, hvis det er i orden med dig,” sagde Alice til sidst.

”Selvfølgelig,” sagde jeg og rejste mig op. ”Jeg venter derovre.”

Jeg forsvandt uden for hørevidde, så Alice kunne tale med sin tante under fire øjne. Og hvis sandheden skal frem, var jeg kun glad for at slippe væk. Jeg brød mig ikke om at være så tæt på Agnes. Det gjorde mig kun bedrøvet og usikker.

Få minutter efter kom Alice over til mig. Hendes øjne glitrede i stjerneskæret. ”Hvad nu, hvis Agnes var en virkelig stærk heks, Tom ...? Tænk, hvad det kunne betyde. Ikke blot ville hendes tilværelse blive meget lettere, hvilket hun i sandhed fortjener, men hun kunne også blive en særdeles nyttig allieret.”

”Hvad mener du, Alice?” spurgte jeg nervøst, vel vidende, at hun ikke var den, der fortabte sig i løse spekulationer.

”Hvad nu, hvis jeg gjorde hende stærk ...?”

”Ved hjælp af sort magi?”

”Ja. Jeg kan sagtens gøre det ... men om jeg burde, det er en ganske anden sag. Hvad synes du?”
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”Jeg troede ellers, at en død heks definitivt var drænet for magi og kun havde blodtørsten tilbage. Så hvordan kan din magi hjælpe hende?” spurgte jeg Alice.

”Det er rigtigt, at en død heks ikke længere har magiske kræfter. Men jeg kan bruge mine egne og gøre hende stærkere for en stund,” svarede hun. ”Hendes nye styrke aftager selvfølgelig med tiden, men hendes tilværelse i dalen bliver ikke så lidt lettere i mange år fremover. Og når hun endelig begynder at blive svagere, er hendes forstand alligevel så nedbrudt, at hun ikke længere vil længes efter sit gamle liv. Hvorfor så ikke hjælpe hende?”

”Jamen hvad med hendes ofre? Hvad med alle dem, hun kommer til at slå ihjel, fordi hun har brug for deres blod? Lige nu går det i det mindste kun ud over insekter og smådyr – ikke mennesker!”

”Hun vil kun tage blodet fra Djævelens håndlangere – og som det ser ud i øjeblikket, burde der være nok af dem til at holde hende gående et stykke tid. Og hver gang hun dræber en af dem, mindsker det automatisk faren for os andre ... og gør det dermed lettere for os at tilintetgøre ham i sidste ende.”

”Jamen kan du være sikker på, at hun kun begrænser sig til dem?”

”Jeg kender Agnes. Hun holder altid, hvad hun lover – og jeg skal nok sørge for at aftvinge hende et løfte, inden jeg gør noget.”

”Men hvad så med dig, Alice? Hvad med dig?” indvendte jeg og hævede stemmen en anelse. ”Hver gang du bruger dine magiske evner, bringer det dig jo tættere på mørket.”

Det var præcis det argument, min mester ville have brugt. Jeg var Alices ven og bekymrede mig for hende, men jeg var simpelthen nødt til at sige det.

”Jeg bruger dem, så vi kan overleve ... så vi kan vinde. Jeg reddede dig fra heksen Scarab og gedemagerne i Irland, ikke sandt? Jeg brugte dem til at forhindre heksene i at slippe væk med Djævelens hoved, og jeg gav Grimalkin lidt af dem, så hun kunne dræbe vores fjender. Hvis jeg ikke havde gjort det, ville hun være død, jeg ville være død, og Djævelens hoved ville for længst være genforenet med hans krop. Det skulle gøres, Tom. Og jeg gjorde, hvad der var nødvendigt. Det her kan være mindst lige så vigtigt.”

”Lige så vigtigt? Er du sikker på, at du ikke bare hjælper Agnes, fordi du har ondt af hende?”

”Og hvad så hvis det kun var derfor?” svarede Alice vredt. Hendes øjne lynede. ”Hvorfor skulle jeg ikke hjælpe mine venner, som jeg altid har hjulpet dig, Tom? Men jeg lover dig, at det er mere end det ... meget mere. Der er et eller andet under opsejling, det er jeg vis på. Jeg kan fornemme, at der er noget på vej imod os fra fremtiden – noget mørkt og forfærdeligt. Og Agnes er måske i stand til at hjælpe os. Vi har brug for en stærk Agnes for at overleve. Tro mig, Tom ... det er kun for det bedste!”

Hendes ord fik det til at løbe koldt ned ad ryggen på mig. Alice brugte sort magi i langt større omfang, end hun nogensinde havde gjort tidligere. Hun havde givet Grimalkin kraft, og nu ville hun gøre en død heks stærkere. Hvad skulle det ikke ende med? Jeg forstod pludselig, at Alice ville gøre, som hun ville, uanset hvad jeg sagde. Vores forhold var begyndt at forandre sig ... og det var ikke til det bedre. Hun satte ikke længere pris på mine råd.

Vi stirrede på hinanden et kort øjeblik, inden Alice drejede om på hælen og løb tilbage til Agnes. Jeg så hende sætte sig på hug ved siden af den døde heks og lægge hånden på hendes arm, mens hun lavmælt talte med hende. Jeg kunne ikke høre, hvad hun sagde, men Agnes’ svar var ikke til at tage fejl af. Hun ytrede kun fire ord: ”Ja, det lover jeg.”

Alice begyndte at messe et eller andet ... en mørk besværgelse af en art. Højere og højere, hurtigere og hurtigere messede hun, indtil jeg forskrækket begyndte at kigge mig omkring, overbevist om, at samtlige døde hekse i dalen nu havde hørt hende og var på vej mod os. Vi befandt os dybt inde i hekseterritorium – de tre landsbyer i Djævelens Trekant lå kun nogle få kilometer mod syd. Der kunne være spioner ude, og Alices stemme kunne have gjort dem opmærksom på vores tilstedeværelse.

Pludselig udstødte Agnes et øresønderrivende skrig og kastede sig bagover, væk fra Alice. Hun blev liggende klynkende i græsset, mens den ene krampetrækning efter den anden gennemrystede hendes krop. Jeg skyndte mig forskrækket over til dem. Var der gået et eller andet galt? Havde besværgelsen ikke virket, som den skulle?

”Hun får det bedre om et par minutter,” forsikrede Alice mig. ”Det gør forfærdelig ondt, fordi besværgelsen er så kraftfuld, men det vidste hun på forhånd. Det havde hun accepteret. Agnes er en modig kvinde. Det har hun altid været.”

Det varede da heller ikke længe, før Agnes holdt op med at ryste og trak sig op på alle fire. Og så hostede og harkede hun et par gange, inden hun rejste sig op og smilede til os begge. Der var lidt af den gamle Agnes at spore i hendes ansigtsudtryk. På trods af hendes snavsede ansigt og lasede, blodplettede kjole virkede hun pludselig rolig og selvsikker. Men i hendes øjne lurede nu en blodtørst, som jeg aldrig før havde set i den levende Agnes.

”Jeg tørster!” sagde hun og kiggede sig omkring med en voldsomhed, der gjorde mig helt bange. ”Jeg har brug for blod! Masser af blod!”

Vi brød op og fortsatte mod syd med Alice forrest og Agnes lige i hælene på hende. Jeg blev ved med at kigge mig omkring og se mig over skulderen i forventning om, at vi om lidt ville blive angrebet. Vores fjender – de hekse, der tjente Djævelen – kunne meget vel forfølge os eller ligge på lur længere fremme, for på trods af sin nuværende tilstand kunne Djævelen stadig kommunikere med sine håndlangere. Han ville benytte sig af enhver mulighed for at støve os op. Og i den henseende var Pendle ikke ligefrem det sikreste sted at befinde sig.

Vi skridtede godt ud, og Agnes, der før kun havde været i stand til at kravle, og det endda kun med store anstrengelser, havde nu intet besvær med at følge med Alice. Det varede ikke længe, før månen stod op, og det var derfor af afgørende betydning, at vi nåede frem til tunnelen under tårnet, inden dens klare skær gjorde os synlige for alle i nærheden.

Mens vi gik, tænkte jeg på Slake, den overlevende lamia. Hvor langt havde hun mon udviklet sig hen imod sin bevingede form? Måske havde hun allerede mistet talens brug – hvilket i så fald ville betyde, at jeg ikke ville kunne udspørge hende ordentligt. Jeg havde brug for at vide så meget om de hellige genstande som overhovedet muligt. Og jeg nærede stadig et lønligt håb om, at jeg på en eller anden måde ville være i stand til at kommunikere med mor, når vi engang nåede frem.

Det varede ikke længe, før vi nåede frem til Krageskoven, og vi nærmede os nu hastigt indgangen til tårnet – den lille kratskov, der var vokset hen over en gammel, forladt kirkegård. Indgangen til tunnelen lå nogenlunde i midten og befandt sig i et gravkammer, der engang havde tilhørt en velhavende familie. Selv om de fleste af knoglerne på stedet var blevet fjernet, da kirkegården blev nedlagt, havde resterne af netop denne familie af en eller anden grund fået lov til at ligge.

Pludselig standsede Alice og rakte advarende hånden i vejret. Jeg kunne ikke se andet end nogle få gravsten mellem brombærbuskene, men jeg hørte hende snuse hurtigt ind tre gange, mens hun tjekkede for fare.

”Hekse forude” hviskede hun. ”De venter på os. De må have vidst, at vi kom.”

”Hvor mange?” spurgte jeg og strammede grebet om min stav.

”Der er kun tre, Tom. Men de vil snart lugte os og signalere til de andre.”

”Så er det bedst, at de dør hurtigt!” sagde Agnes. ”Overlad bare det her til mig!”

Og før Alice eller jeg overhovedet nåede at reagere, styrtede Agnes gennem buskadset og ind i den lille lysning, der omgav gravkammeret. Ikke alle hekse er lige gode til at vejre eventuel fare. Alice var for eksempel rigtig god til det, men der var rigtig mange, der ikke mestrede evnen lige så godt som hende. Desuden er der ikke noget, der er så godt som et godt gammeldags og improviseret overraskelsesangreb.

Skrigene fra lysningen var øresønderrivende, skingre og fulde af rædsel og smerte. Da vi endelig indhentede Agnes, var to af heksene allerede døde. Den tredje sprællede i hænderne på Agnes, der grådigt var i færd med at tømme hende for blod.

Jeg var forfærdet over, hvor hurtigt Agnes havde forandret sig. Det var intet tilbage af den venlige, gamle kone, der havde hjulpet os så mange gange før. Jeg stirrede rædselsslagent på hende, men Alice trak bare på skuldrene, da hun bemærkede afskyen i mit blik. ”Hun er sulten, Tom. Det tilkommer ikke os at dømme hende. Vi ville ikke have handlet anderledes i en tilsvarende situation.”

Et øjeblik efter så Agnes op på os og smilede med læber, der var indsmurt i blod. ”Jeg bliver her og spiser op,” sagde hun. ”Se I bare at komme i sikkerhed i tunnelen.”

”Der er flere fjender på vej, Agnes,” sagde Alice. ”Bliv ikke for længe.”

”Frygt ej, mit barn. Jeg skal nok indhente jer. Og skulle der komme flere, så for min skyld ingen alarm. Jo flere, jo bedre!”

Og da Agnes tilsyneladende hverken var til at hugge eller stikke i, lod vi hende spise videre i fred og begav os modstræbende over mod gravmælet. Bygningen så næsten præcis ud, som jeg huskede den fra mit sidste besøg for snart to år siden – men morbærfigentræet, der voksede op gennem taget, var blevet højere og bredere, og den løvrige krone, der bredte sig over dødehuset, bidrog kun yderligere til mørket indenfor.

Alice fandt et halvt tællelys i lommen på sit skørt, og da vi trådte ind i gravmælets mørke, sprang det straks til live og afslørede de lodrette gravsten fyldt med spindelvæv og det mørke hul i væggen, der førte ind til tunnelen. Og med Alice forrest krøb vi ind gennem det snævre hul, der lidt efter udvidede sig så meget, at vi var i stand til at rejse os og fortsætte til fods.

To gange standsede vi, mens Alice vejrede i luften efter fare, men det varede ikke længe, før vi havde passeret det lille vandhul, der engang havde været bevogtet af den morderiske Damvogter – det øjenløse lig af en druknet sømand, der på magisk vis var blevet vakt til live. Damvogteren var blevet tilintetgjort af en af lamia-heksene, og hans afrevne lemmer var for længst sunket til bunds i det mudrede vand. Kun en svag, ubehagelig lugt vidnede om, at det her engang havde været et særdeles farligt sted.

Snart efter nåede vi den underjordiske indgang til det ældgamle tårn og fortsatte gennem de mørke, fugtige fangekældre, hvoraf nogle stadig rummede skeletterne af de stakler, der var blevet tortureret af Malkin-klanen. Men deres sjæle var her ikke mere. Min mester havde arbejdet hårdt på at få dem sendt af sted mod lyset, sidste gang vi var her.

Omsider trådte vi ind i den gigantiske underjordiske sal og fik straks øje på søjlen med de tretten kæder. I hver af kæderne hang der et lille dødt dyr: rotter, kaniner, en kat, en hund og to grævlinger. Jeg kunne huske, hvordan deres blod i sin tid havde dryppet ned i en rusten spand, men nu var spanden tom, og de døde dyr var udtørrede og indskrumpede.

”Grimalkin fortalte, at lamia-heksene konstruerede galgen som en slags alter,” sagde Alice lavmælt. ”Og at dyrene var ofringer til din mor.”

Jeg nikkede. Under vores foregående besøg havde Heksejægeren og jeg undret os over formålet med galgen. Men det kendte jeg nu. Det, jeg så på,…
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